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BRIGHT LIGHTS
Varietà con coste di diverso colore e foglia con varie tonalità di 
verde. Sapore delicato. Si adatta alle coltivazioni durante tutto 
l’anno e viene utilizzata sia da “baby leaf” che da cespo.

Variety with stems of many colors and leaves in varying shades of 
green. It has a delicate flavour. Suitable for production year round, 
used both as baby leaf and bunching.

CANDIDA
Varietà con pianta vigorosa con foglia di 
colore verde scuro a portamento eretto con 
costa bianca. Lenta a montare, adatta per 
produzioni primaverili estive.

Vigorous plant with dark green erect leaves 
and white stalks. Slow to bolt and suitable 
for spring and summer production.

SIBILLA
Varietà a ciclo autunno/inverno-inizio primavera, 
con semina fine agosto-primi di settembre. Pianta 
a portamento eretto, altezza 60 cm. circa, foglie di 
forma ovale allungata a margine reflesso, colore 
verde intenso, lievemente bollose; coste bianche, 
larghe e spesse.

Autumn/winter-early spring growing cycle, 
sowing end of August, early September. Plant 
with erect habit of growth, about 60 cm high, 
oval elongated and lightly blistered leaves with 
curled margins, deep green color, wide glossy 
white stalks.

Diversità, uniformità, purezza
Diversity, uniformity, purity

BIETOLA DA COSTE
Swiss chard

ARGENTATA 3
Varietà semi-precoce adatta per produzione 
dei cespi in primavera e inizio estate, con 
discreta tenuta alla salita seme. Pianta 
a portamento semi-eretto con foglie 
mediamente bollose di colore verde scuro 
brillante e costa larga di colore bianco.

Semi-early variety suitable for tuft production 
during spring and beginning of summer, with 
quite good tolerance to bolting. Plant with 
semi-erect habit of growth with dark bright 
green blistered leaves, and broad white 
stem.

SEME LEVIGATO E CALIBRATO / Honed and calibrated seed
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BRIGHT YELLOW
Varietà a coste di colore giallo brillante, 
foglia di colore verde medio. Si adatta alla 
coltivazione durante tutto l’anno e viene 
utilizzata sia da “baby leaf” che da cespo.

Variety with medium green leaves and bright 
yellow stalks. Suitable for production year 
round, used both as “baby leaf” and bunching.

LISCIA VERDE DA TAGLIO 
O ERBETTE-ROMAGNA
Varietà per tutte le stagioni, adatta 
particolarmente allo sfalcio. Cespo a sviluppo 
contenuto, foglie abbondanti con lembo liscio, 
appena bolloso, di colore verde intenso. Coste 
a nervature di colore verde chiaro.

All season variety, particularly aimed for 
cutting. Mid tuft. Abundant leaves with 
smooth margin, lightly blistered, intense 
green color. Stalk with light green veins.

RHUBARB CHARD

Varietà adatta a tutte le stagioni, usata particolarmente come 
“baby leaf”. Cespo compatto, coste e nervature fogliari rosso 
rubino e foglia liscia di colore verde medio brillante.

Variety suitable for production year round, used mainly as “baby 
leaf”. Compact tuft, with ruby red color stalks and veins, smooth 
medium bright green leaves.

BIETOLA DA COSTE
Swiss chard

BARESE
Varietà con pianta compatta a portamento 
eretto, foglie lisce di media grandezza, di 
colore verde scuro e costa bianca spessa di 
media lughezza. Per colture invernali.

Compact plant with erect habit of growth, 
mid size smooth dark green leaves, white 
thick stalks of a medium lenght. For winter 
cultivation.


